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is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” or “For you see.”  With this we have the preposition EIS plus the accusative of reason from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  EIS TOUTO is an idiomatic expression in the Greek, which means “for this reason.”  And with this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  It is translated “For you see, for this reason also.”

GAR introduces a further explanation for why creatures must answer to God for their actions.


EIS TOUTO introduces the reason why Christ stands ready to judge the living and the dead.

 is the dative indirect object from the masculine plural noun NEKROS, meaning “to the dead.”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to bring or announce good news; to proclaim, to preach.”  Here it is used impersonally.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the proclamation our Lord made to the dead in Hades for three days after His physical death.


The passive voice indicates that those in Hades received the action of receiving the news of our Lord’s victory over sin.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“For you see, for this reason also it was proclaimed to the dead”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause.  It is translated “in order that.”
 is the classical fifth century B.C. construction MEN...DE, which means “on the one hand...on the other hand.”  With this we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb KRINW, which means “to judge.”

The aorist tense is constative aorist, which gathers into a single whole the judgments that our Lord must perform on all creatures.


The passive voice indicates that creatures who have lived on earth receive the action of being judged by our Lord.


The subjunctive mood is used with HINA to introduce a purpose clause.

 is the preposition KATA plus the accusative of norm, similarity, or homogeneity from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “as men.”
 is the locative of sphere from the feminine singular noun SARX, which means “in the flesh.”
“in order that on the one hand they might be judged as men in the flesh”
 is the postpositive conjunctive particle DE, meaning “but on the other hand” plus the third person plural present active subjunctive from the verb ZAW, which means “to live.”

The present tense is a descriptive present used to describe what is now going on or as a customary present what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that Church Age believers produce the action.


The subjunctive mood is again used with HINA as part of the purpose clause.

 is the KATA plus the accusative of norm from the masculine singular noun THEOS, meaning “according to God.”  KATA plus the accusative of the norm, of similarity, or of homogeneity, means “according to, in accordance with, in conformity with, corresponding to, in accordance with, just as, or similar to.”
 is the instrumental of cause from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “because of the Spirit.”  The instrumental of cause is used to emphasize the original factor by which a result is produced.

“but on the other hand that they [men still alive on earth] might live in conformity with God because of the Spirit.”
1 Pet 4:6 corrected translation
“For you see, for this reason also it [Christ’s victory] was proclaimed to the dead, in order that on the one hand they [the half-angelic half-human dead of Gen 6] might be judged as men in the flesh, but on the other hand that they [men still alive on earth] might live in conformity with God because of the Spirit.”
Explanation:
1.  This verse does not teach that our Lord Jesus Christ preached the gospel and made the offer of eternal salvation to those who had already died, when God the Holy Spirit transported Him to Hades for the three days immediately following His death.  This has been the view of a few well known Protestant and Catholic theologians down through the years.


a.  The problem centers around the verb EUAGGELIZW, which everyone wants to translate as “the gospel was preached.”  However, this would be a personal meaning given to an impersonal verb.  And here we have an impersonal verb.


b.  Therefore, the impersonal verb must be translated “it was proclaimed.”  Now we must search the context to discover what was proclaimed.


c.  This is easily discovered by going back to 1 Pet 3:19, which tells us “by means of Whom [God the Holy Spirit], after having traveled, He made a proclamation to the spirits in prison.”

d.  This was our Lord’s victorious proclamation to the half-human half-angelic creatures of Gen 6 now imprisoned in Tartarus, a compartment of Hades.


e.  So Peter has gone back to his previous illustration and is making a further point by use of that illustration.  And what is the point he is making?  That every creature, who has ever lived, will be judged by God.  The angels have already been judged.  Mankind is yet to be judged.  And even the half-human half-angelic creatures will also be judged by God.  No one is immune from judgment.


f.  The proclamation of our Lord’s victory to these creatures in prison was a part of their trial before God.  Our Lord was presenting testimony to them that He had done what He had promised to do and they had not been able to prevent that from happening, which was exactly what they had tried to do; therefore, the need for this very special proclamation and testimony to them to seal their judgment.


g.  These creatures had specifically tried to prevent the humanity of our Lord from coming in the flesh.  They had not only rejected God, but attempted to do all that they could to prevent His plan from coming to pass.  They openly opposed God to His face for their entire lives on earth.

2.  Here is Peter’s illustration: “who will give an account to Him who is ready to judge the living and the dead.  For you see, for this reason also it [Christ’s victory] was proclaimed to the dead, in order that on the one hand they [the dead] might be judged as men in the flesh.”

a.  All creatures will give an account to our Lord.


b.  Our Lord is ready to judge the living and the dead.


c.  For example, our Lord is so ready to judge the living and the dead, that He even went into Hades immediately following His death to proclaim victory to those creatures of Gen 6 who had rejected Him.



(1)  2 Pet 2:4-5, “For if God did not spare angels when they sinned, but cast them into hell and committed them to pits of darkness, reserved for judgment, and did not spare the ancient world, but preserved Noah, a preacher of righteousness, with seven others, when He brought a flood upon the world of the ungodly.”


(2)  Jude 1:6, “And angels who did not keep their own domain, but abandoned their proper abode, he has kept in eternal bonds under darkness for the judgment of the great day.”

d.  Our Lord’s judgment of creatures includes: angels, half-angels half-human creatures, and mankind.

3.  A critical part of the interpretation of this passage is defining who is referred to as “the dead” here by Peter.


a.  The term “the dead” is never used in reference to angels.  Angels cannot die as human being can.  They were created by God with everlasting life and cannot die.


b.  Only human being are ever said to be capable of death.  Therefore, this can only refer to some type of human creature, whether all human or part human.


c.  This leaves us with two possibilities:



(1)  Those creatures who are all human, like you and I.



(2)  Or, those creatures who were half-angelic and half-human.


d.  Peter tells us exactly who he is referring to with the qualifying phrase “that they [the dead] might be judged as men in the flesh.”  The fact he had to use this qualifying phrase indicates that he was referring to creatures who were LIKE or AS men in the flesh, even though they were not 100% true humanity.  Why?  Because they were half angel.

4.  Then Peter uses the other half of the classical MEN...DE construction to show us the opposite side of the coin.  Now comes the contrast of those true human being who are still alive, still living on earth, who can and do receive the proclamation of the gospel of our Lord Jesus Christ and can and do believe in Him and still have the opportunity to live in conformity with God through the power of God the Holy Spirit.  This is further and final testimony against these creatures in Tartarus.  A second witness in the trial; for they must be condemned by two witnesses.  Christ is the first witness, and His bride—the Church—is the second witness.
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